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1. J-'at er upphaf þessarrar frásaguar, at einn 
göfugr keisari réb Saxlandi, sá er Ríkarbr hét. Hann 
átti at stýra miklu ríki fyrir norban fjall 1 ; vitr var 
hann ok vinsæll ok vel at sér um alla hluti; frftr var 
hann ok forsjáll, sigrsæll í orrostum, en snjallr í máli. 
Hann var kvonga&r, ok er hans drottning eigi nefnd. 
{>au áttu tvau börn: hét Konrábr son þeirra, en Silvía 
ddttir. f>at er at ágætum gjört, hversu fögur þau 
voru. Silvía var þeirra ellri systkina. Rohgeirr höt 
jarl einn göfugr í ríki keisarans; hann var mesti spek- 
ingr ok bezti Irierkr. Svo er sagt, at hann var vitrastr 
mahr í þeim löndum í þann tíma. Hann kunni at 
skilja ok tala allra þjd&a tungur, ok svo er at kve&it, 
át hann kunni allar þær íþröttir,, sem ma&r má .manni 
kenna í þessum heimi. Hann átti sér drottningu ok 
son einn, er Robbert h&t; hann var gjörviligr mabr 
ok vel frí&r, ok þat var kallat, at hann gengi Konrábi 
í nærra lagi um allar íþröttir# Jarl gjörir m! heiman 
ferb sína til keisarans, ok var þar tekit vib honum 
meh allri blí&u ok ölværh. Hann var hinn mesti vin 
keisarans, svo at honum þótti ekkert ráb til fulls rábit, 
nema hann rébist vi& jarl um, þat er nokkurr vandi 
var í. Jarlinn berr þá upp eyrindi sín, ok mælti svo: 
til þeirra hluta væra ek skyldr, er y&ur tign ok 
sœmd væri þá meiri enn ábr; en nu em ek kominn á 
ybvarn fund þess eyrindis, er mér er djörfung fram 
at bera, at bjö&a til föstrs Konrábi syni þínum ok 


1) hinar: haf. 
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kennslu, ok þar meb heiti ek at kenna honum allan 
þann fróhleik, er ek er áskynja orbinn, ok þar meb 
alla vihrvist ok uppfœbi, sem fremst hefi ek efni ok 
vit tii. Keisarinn varb glabr vib þessa rœbu, ok var 
nu buinn ferb sveinsins, ok fóru þeir heim meb ágætu 
föruneyti. Rofegeirr jarl lýsh* því fyrir hirbinni, at hann 
skal hvern eptir þvf virba, sem til Konrábs gjörír, 
okRobbert son hans skyMi honutn í öllti þjóna: draga 
glófa á hendr honum ok binda spora á fœtr honum 
ok bera eptir honum vopn ok klæfei; |>d skalt ok fifi 
honum, sagfei jarl, í öllu vægja, ok svo skal ek þik 
virfea, sem þd gjörir til hans; ek skal til fá afera menn 
þér at þjóna. Rofebert játti þessu, ok kvezt ei ófásari 
at þjóna honum, enn fafeir hans mundi at bifeja hann. 
Tóku nd 8veinarnir brátt at unnast. Kðnráfer óx dag- 
vöxtum, ok nemr íþróttrr; gengr honum skjótt, því at 
þegar hefir hahn hverja eptir, er hann sér' framda. 
Rofebert var ok næmr at íþróttum, ok komst þó e! 
til jafns vife Konráfe. . Ok er bann sér þat, ieggr hann 
firi sikr at taia allar tungur; hann varfe svo algjörr ( 
þessarri fþrótt, at hann 1 kunni betr at tala annarra 
þjófea tungur, enn þeir sjáifir, er þar voru ffeeddir. 
Hann lfet ok öngvan þann frófeleik undan ganga, er til 
hygginda væri efer bragfevísi efer málsnilldar, ok fafeíf 
hans kunni at kenna honum. Bæfei var um þessa 
íþrótt, at Konráfer beiddist ekki at nema hana, sagfeí 
ok Rofebert, afe, hann þyrfti þess ei, ok kvafe hætt vera, 
at hann týndi öferum fþróttum, er áfer haffei hann numit, 
ef hann tœki at nema þær fþróttir, er ekki væri hin- 
um líkar, 

2. þessar voru íþróttir Konráfes: þá er hann var 
f herklæfeum ok reife hesti sfnum ok hleypti sem ákaf- 


i) bœtt inn í. 
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a$t, þá t<5k hann upp gullhring meb spjátsoddi sínum, 
er lá á veg hans, ok hleypti at hendi sér. Su var 
önnur bans íþrótt, at þá er hestrinn hljóp sem tfóast 
undir honum, kastabi hann upp bæbi senn sverbi sínu 
ok skildi, ok handi svo á lopti mebalkafla bers sverbs- 
ins raeb þeirri hendi, sem ábr hélt hann pkildinum, 
en skjöldinn tók hann meb þeirri, er ábr hafbi hann 
sverbinu meb haldit. Sá var hin þribja íþrdtt, at þá 
erhann hleyptisem haröast, stakk 1 hannnibr spjót- 
skaptinu ok hljóp svo langt af.fram, at breibar ár 
fekk hánn meb þessum hætti yfír stiklat. Hann reib 
ok svo í burt, at engi landsmanna stdzt honum. Abrar 
voru hans íþróttir eigi minni, þó at þesáar sé taldar. 
þessa leika var hann optliga vanr at temja sér ok 
marga abra fáheyrba, ok mæltu þeir þat meb sér, at 
ei væri rábit hvar sá væri, er j>4 sigrabi. Robbert 
mælti: hvar er vit forum, j)á muntu hvergi finna 
þinn jafningja í leikum ok burtreibum ok allrí atgjörvi; 
en raeb því at orba vitrligra ok mælsku ýmissrar ebr 
vitsmuna þurfi vib, þá mun ek þess vilnast, at ek 
skuli keppa j>at vib flestalla; megu vit vel at slíku 
samsinni veita. 

3. 2 þat er ná því næst, at Ríkarbr keisari sendir 
orb, at Konrábr son hans fari heim; þikkir hann ná 
tekit hafa allan þroska síns afls, vill hann ok práfa 
nám hans. Var ná báin ferb Konrábs vel ok virbu- 
liga. Robbert skal fara meb honum og -margir abrir 
uhgir menn ok ágætir. Skilja þéir fóstrar ná, ok 
bibr jarl einkum, at hann sé forsjámabr firi Robbert. 
Svo talar hann ok vib son sinn, at 3 hann skuli vera 
Konrábi hlýbinn og fylgisamr.' Eptir þetta fóru j>eir. 


i) ok (A) kastabi, A, B. 2) greinaskiptin eptir C. 
») bœtt inn .í. 
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leibar sinnar, ok korau nii til þeirrar borgár, er keisar- 
inn sat í, ok voru nd saman 60 ungra manna. Var 
# þar ágæta vei vib þeim tekit. Setr Konrá&r Robbert 
sér hit næsta, ok virbi Öngan mann framar enn hann: 
fekk hann ok virbuliga menn til at þjdna honum. Opt 
gengu þeir tveir saman til skemmu Silvíe at tala vib 
hana. Keisarinn talar nli vií) Konráb, ok reynir nám 
hans ok íþrdttir, ok þá mælti hann: mikit þikkir mér 
á skorta um nám þitt; vil ek nd, sagbi hann, at þtí 
nemir tungUr allar, ok þann frdMeik, er þar fylgir. 
Konrábr svarar: þess þarf ek ei, fabir, meban Robbert 
er á lífi, fdstbrdbir minn, því at hvar er vife komum, 
tulkar hann mitt mál, því at hann vill svo hvern hlut 
gjöra, sem hann ætlar mér bezt líka. Keisarinn mælti: 
trdir þd vel RoÖbert? Konrábr svarar: ei verr enn 
sjálfum mér'. Keisarinn mælti: trtí þd þd betr sjálf- 
um þér, ok hallkvæmra þikkir mér þat, er þtí berr í 
brjdsti þér, enn hitt, ar Ro&bert veit, ok þtí átt undir 
honum. Ntí skilja þeir tal sitt at sinni, ok líba ntí 
fram hin næstu misseri. 

4. Eitt sinn komu þeir Konrábr ok Robbert ( 
8kemrau 'Silvíe, ok þá mælti keisaraddttir vií) Robbert 
í hljdfci: þat skaltu vita, at ek er fneb barni, ok veldr 
þtí því. Hann sannabi þat, ok spurbi hana drræba. 
Htín svarar: þat man drrábit, sem makligt er, at þtí 
værir drepinn, svikarinn þinn; en alls er þtí fréttir mik 
eptir, þá ræb ek þér, at þtí segir til Konrábi brdbur 
mínum, ok bibir hann líknar ok þar meb ásjá, ok at 
hann mýki reibi föbur míns. Robbert gjörir svo, ok 
segir Konrábi sín vandræbi, ok bibr lítillátliga ásjá ok 
líknar. Konrábr tdk þessu þungliga, ok þikkir hann 
hafa svikit sik ok föbur sinn; en þd lætr hann at 


i) frá fyrra tvípunkt (:) er teitinn tekinn úr C. 
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bœn hans, ok baub til sín hinum ungum mönnutn 
mörgum, ok selr þeim Robbert til varftyeizlu, at fabir 
hans nái honum ei, þ<5 hann vili. Eptir þat kallar 
Konrábr fohur sinn á eintal, ok segist eiga vi& hann 
fikylt eyrindi; ok ná gengu þeir tveir í málstofu. Ok 
er þeir voru þar komnir, þegir Konrábr um hrfó. 
Keisarinn mælti þá: hvar fíri kvaddir þá mik til máls 
vih þik, ok þegir ná?; ebr vildir þá ginna mik? 
Konráfer svarar: ei er þat, fabir, heldr at segja yfcr þat 
þér vitit ábr, at almáttigr gui) hefir'mikla forsjá í því 
lýst, er hann hefir hina g<5Í>u mennina sett í veröldina, 
til þess at þeir skuli æ raega bœta misverka hinna 
vondu mannanna, ok þeir skuli þá fagrliga líkna, er 
stört er afgjört vib þá 1 . Keisarinn svarar: slíkt allt 
veit ek ei dgjörr enn þá. Kónrábr mælti: þat lýsist 
hér, sem mælt er, at <spá er spaks geta\ Ná þarf ei 
þetta mál at hylja; þér töluftut vife mik um truleika 

Robberts, en ná hefir hann hitt í þau vandræSi, at 

aldrei má losast 2 , nema hann nj<5ti gúezku ybvarrar. 
Hann hefir barnat Silviam systur mfna. Keisarinn 
vari) ákafliga reibr, ok ijnælti: drepi þá drottins svik- 
ann. Konrábr svarar: þér hafit lesit, at gub vill ei* 
syndugs manns dauba, -heldr at hann lifi ok bœti sina 
misverka. Sýn þá mildi þína ok lfkn þessum manni, 
er í þetta uferli hefir ratat, þvf at svo er mælt, at 

gefa skal járli upp 3 eina sök; ok ef optar hendir 

hann, þá mun ek hann ei pndan* mæla. Keisarinn 
mælti: ef hanrí gengr undan, þá má ek þat ei firi sjá, 
hvort hann mun ei stíga 'yfir þik í sínum vélræbum. 
Konrábr sagbi þat ei mundu vera. Ná skiljast þeir. 
Sagbi Konrábr þá Robbert, at hann mun halda lffi ok 
iimum; en <5r landis skaltu fara ok heldr meir í fjarska. 


i) bœtt inn í. 2) ljúkast, C. 5) bœtt inn í eptir C. 
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Roibert svarar: kann ek harfeýSgi föbur þíns, at þegar 
sendir hann menn eptir mér, ok lætr drepa mik, nema 
þtí veitir þat ek vilda, ok ftístra þinn vara ok fara meb 
mér tír landi ok frelsa mik 1 svo. Konrábr svarar: 
ei er fabir minn slíkr svikari sem þtí, ok munhannei 
drepa þik, en, þtí lætr Konrábr bua fimm skip tír 
landi, ok at iö|lu skal btía þau sem bezt. Keisarinn 
spyrr, hvat slíkt skal. Konrábr segir 2 , at hann 
ætlar tír landi, ok sýna sik ok sína atgjörvi vfóara á 
löndum. Rojbbert hitti nu ok fóbur sinn, en jarl bab 
hann vel fara, ok kvazt meir hafa sét firi hans hluta 
þá er Konrábr 3 ftír þangat, enn konungi væri í því 
svo mikit veitt, ok bab hann ei svíkja optar þvílíkan 
drottinn, er Konrábr var. Ok skiljast at svo mæltu. 

5. Nu hefja þeir Konrábr ferb sína. Ok er þeir 
komu skanvmt frá landi, spurbi Robbert, hvert þeir 
skyldu halda skipum sfnum. Konrábr kvezt öngan 
mundu heimsœkja, nema þann er ríkastr er í öllum 
heimi: en þat er sttílkonungrinn sjálfr; ok skulum vær, 
sagbi hann, til Miklagarbs sigla. þessi ferb var sköru- 
lig, svo at þeir höfbu segl *af silki, en strengi af 
agilfri sntínu, gyllt voru höfub á skipum þeirra ok 
,svo svírar, ok hlýrbirf 4 voru öll skipin meb blám 
steini ok bleikum, raubum, grœnum ok brtínum ok 
gulum ok alla vega litum, ök var stí ferb sttírum virb- 
ulig. þeir sigldu at Garbinum í björtu vebri, ok fannst 
landsmönnum mikit um sigling þeirra. Gjörbi konungr 
þá menn til skipa, ok fréttu hverir firi skipunum rébi; 
en engi kunni tungu landsmanna af öllura þeim, er á 
voru skipunum, nema Robbert, Hann sagbi, at Konrábr 
keisarason af Saxlandi yæri þeirra höfbingi. En er 
- 1 ---»--- 

i) þik, A. 2) bœtt innr í. 3 ) þannig E; ok kvazt meir firi 
Konrábs hluta sjá þá hann, A. 4) leibrétt f. hlýrbyrb. 
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konungr frétti þetta, þá bau& bann, at göfugir menn 
ok ágætir skyldu fara ok bjófea bonum til sín ok öllu 
hans föruneyti. Ok er þetta bob kom til strandar, 
sagbi Robbert Konrábi, at honum var heim bobit af 
mikilli alub at konungs rábi. Ok er þeir gengu beira, 
þá lét konungr fara dt leikara af borginni; þar meb 
gekk allr borgarlýbr þeim í móti, sumir sungu, en sum- 
ir, léku hörpur, simphón ok psalteríum ok alls konar 
strengleika, en sumir höfbu krossa ok kerti ok marga 
helgidóma þeim í móti, ok þar mcb konungr sjálfr meb 
alla hirb sína, ok meb þessarri hinni dýrligu 1 pró- 
cessíu voru þeir inn leiddir í borgina, því næst til 
kirkju ok þaban í konungs holl. Robbert mælti þá vib 
Konráb: hvort viltu, fóstbróbir, ganga fyrri ok sitja 
nær konungi, ok svara öllura konungs spurningum ok 
annarra manna, ebr sitja ytri ok ganga síbar, ok sé ek 
firi öllum spurningum. Víst vil ek, sagoi Konrábr, at 
þu sitir nær konungi, ok svarir öllum hans spurningum, 
heldr enn þú þurfir at seilast yfir herbar mér, þá er þú 
veitir konungi andsvör. Nii gjörir Robbert svo, ok 
settist it næsta konungi. Konungr spyrr hann at nafni. 
Ek heiti Konrábr, sagbi hann, ok em ek son Ríkarbs 
keisara af Saxlandi. Konungr mælti: en hverr er sá 
hinn fríbi mabr ok hinn tiguligi, er þar sitr hjá þér? 
Hann heitir Robbert, ok er son Robgeirs jarls fóstra 
míns. Konungr mælti: þat befi ek heyrt sagt, at engi 
mabr væri þér fríbari í öllu Saxlandi ebr víbara, en nú 
sjáum vær, þann, er langt berr yfir þik kurt ok yfir- 
lit. þess var von at ybr, konungr, at þér mundut vitr- 
liga frétta; er þai víst, at hanp er okkar fríbari ok 
kurteisari, ok gengr næst mér í öllura íþróttum ok at- 
gjörvi, en þat gjörir at mun um virbing okkar, at minni 


i) B, D; dæiligu, A. 
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atgjörvi er rneir á lopt haldit, enn hans; þátti ek 
vera okkar framari at kyni ok flestum íþrdttum. Var 
hann heimelskari, ok þótti næsta mega heita heimdragi. 
Konungr mælti: en hvert var ykkart eyrindi mest f 
þetta land? Hann svarar: vær spurbum til tignar ybv- 
arrar ok veldis, ok vorum fusir vib yí)r at kynnast, 
þar er þér erut göfgastir allra konunga í heiminum. 
Konungr spurhi hann margs frdbliga, en hann leysti 
}>at allt meb mörgum greinum. Konungi virhist hann 
vel af or&snilld sinni, ok þykir hann margs ávita 
orftinn. 

6. Rohbert lýtr nu í eyra Konráöi, ok mælti: 
ná hefi ek tját fyrir konungi vizku þína ok vir&ing, 
nk sagt honum skyn á um íþróttir þfnar, ok mikils 
þykir honura vert um fríöleik þinn. Ok nd voru þeir 
þar nokkura hríb, ok kann RoÖbert konungi at segja 
frá mörgum rökum ok vísdóm, ok þykir konungi at 
oröum hans mikil skemmtan. Margs konar gjafir ágæt- 
ar gaf Konráör konungi, ok lézt Roöbert þat allt gefa 
hQnum. Konungr spyrr eitt sinn, hví RoÖbert fóst- 
bróöir hans greiddi jafnan gjafir fram; en hann kvezt 
öngum oÖrum til trua at hirÖa sína dýrgripi. Ok 'voru 
þeir þar í góbum fagnaÖi. Konungrinn átti sér dóttur, 
er hét Matthildr; kvenna var hdn fríÖust ok stórmann- 
ligust, ok vel at sjá. Hún hafði speki fyrir hvern 
mann 1 , er á var Grikklandi, ok 12 brjóstvit, því at 
aldri voru þau vandamál tipp borin fyrir hana, at ei 
mundi hdn þau þann veg leyst geta, sem vitrligast 
var 3 , því at konungr hafÖi snemmindis henni mjök 
til fróÖleiks haldit; hafÖi hann fengit henni hina mestu 
meistara, hvar er hann kunni þá upp at frétta í veröld- 


i) yfir hvern raann (alla, C) fram, B, C. 2) þannig C; 
nm, A, B, I). 3) bœtt inn í eptir C. 
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inni, ok lét tíi hennar fara at iæra hana, þar tíl at 
engi fannst hennar líki í ðlfu Grikkjaveldi ok vftara. 
Konungr unni henni mikit, ok var opt vanr at koma 
til eteinbailar hennar, er af virktum var gjðr, ok hdn 
sat ( iengstum. Einn dag gengr konungr þangat til 
ddttur sinnar, ok baí) hdn hann sitja hjá sér, ok spyr* 
tíbinda. Hann kvezt nd hafa mðrg tfóindi: hér er kom- 
inn, sag&i hann, Konrábr son Ríkarhs keisara af Sax- 
landi, meh hinu skðruligasta lifci. Konungsddttir mælti: 
hversu lízt þér sá mafcr, fafcir? Alivel, sagfci hann, þvf 
at hann er allra manna frífcastr, listugr ok kurteiss; 
ollum mönnum er hann vitrari ok málsnjallari, þeim er 
ek hefi vifc talat, því at hann kann allar tungur at 
tala, miklu betr enn þeir er þar eru fœddir. Konungs- 
dóttir mælti: svo hefir mér ok 'sagt verit; en hví 
kvaztu svo at orfci, fafcir minn, at þtí sagfcir hann eigi 
allra manna frífcastan ok virfculigstan? því at svo hafa 
OS8 sagt hinir beztú kaupmenn, at þeir heffci engan 
sét slíkan á neinu landi. Konungr svarar: rétt segir 
þó, dóttir; þann tek ek þar til fyrstan, er sitr næstr 
honum, því ei hefi ek sét honum tiguligra né kurt^ 
eisligra mann 1 , ok svo mun ek mæla, sagfci hann, 
þd at almáttigr gufc heffci gefit mér þann krapt, at ek 
skapafca mik sjálfr, þá munda ek mik á öngvan máta 
öfcruvíss kjósa, enn svo sem þessi mafcr lízt mér. Kon- 
ungsddttir svarar: ek heyri orfc yfcur, fafcir. Nu skilja 
þau tal sitt. Gengr konungr nd til hallár, ok spyrr 
Rofcbert, hvar hann bafi verit. Konungr sagfci honum 
þat. Hann mælti: hvort er hdn allfrífc kona? Konungr 
svarar: þat hafa ménn mælt hér í landi, at ei þykir 
geta virfculigri konu. Svo hefir mér sagt verit, segir 
Rofcbert; efcr hversu vitr kona er htín? Konungr svar- 


i) bœtt inn í. 
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ar: öngvan yijtum vœr þann, at víst sé at af henni 
beri vizku ok vísdöm, Svo, hefir þat ok eagt verit, 
segir Robbert, ok þat hafa vitrir menn optliga m«h, 
pr farit hafa milli Saxlands ok hér, ok víbara annars- 
gtabar, at ei þykjast mér hafa fundit fullkosta, nema 
þar sem dtfttir yfcur er, fyrir éakir tignar vorrar, virb- 
ingar ok vitsmuna. Má þat af'því, sagbi konungr, 
at mælt hafa menn þat hér, at ei þœtti minni ddttur 
jafnræbi, nema þar Konrábr er keisarasom Hann mælti : 
hversu munu þér því taka, herra, ef ek b'tfc hennar? 
Konungr svarar: ef þeira er hnekkt manninum, er göfg- 
astr er, sé ek henni hvergi* fullkosta. Forvitni væri 
mbr á, segir hann, at sjá þessa konu; var ok til þess 
gjör förin í fyrstu M reyna vísdám hennar ok vi&ku. 
Vær skulum ganga þangat í morgin, segir konungr. 

7. Um daginn eptir drykkju gengu þeir konungr 
ek Robbert til steinhallar konungsddttur. Hun heiisabi 
þeim vel ok kurteisliga, ok bab föbur sinn sitja hjá 
sér. Síban lét hun taka stdl einn ok setja fyrir sik f , 
ok mælti til Robberts: sit þá þar á mabr. Hann gjör-* 
ir svo, ok mælti síban: öll eru sæti virbulig í höll 
þinni, drottning; en þd skaltu þat vita, at þá er ek 
var heima í Saxlandi í ríki keisarans, [at abrir sátu á 
forsætum firi mér 2 . Kopungsdóttir svarart ef þá fdrt 
til þess í mína höll at sjá mína yfirlitu 3 , þá máttu þau 
aldri gjörr sjá enn svo; ek vil sjá ok sem gjörst þitt 
yfirbragb, Hann mælti: vel er slíkt oiælt ok vitrUga 
til fundit, frá. Ná táku þau tpl milli sín, ok þykir 
benni <ei ofsögum sagt frá vizku ok vísdám þessa manns. 
Ok eptir þat talar konungr hljátt vib dáttur sína, ok 

i) í stabinn fyrir: f. s., er stendr í C, hefur'A og fleiri: 
at fraraan. 2) fíá [ C; at fantar sátu á fors. optár f. 
m., enn mér vœri skipat á forsæti firi abra raenn, A, B, B. 
3) mín yfirlit, C; minn yfirlit, B. 
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foefetti: hverstf lÍ 2 t )>ér þessi maí>r? Sto finnst tnér/ 
saghi hun, at slíkan maiin muni varla fá at fráðleik ofe 
tnngufimí, en mér IÍ 2 t þtí frfbr, ok á skuggi nokkurr, 
sva 8em þá er tendrat er kerti, ok brenni eigi allglatt 
f fyirstu, ok berí Vel birtu 1 , en standi í mibju háí 
skuggi ebr flkars!*, at þar fyrir þyki ljdsit eigi all- 
vel bíenna; Jní þyfcir mér mabrinn vel f vðxt ofckurt- 
eiss, ofc þoetti tnér allvei, ef hann væri jarlð eon ebt* 
nofckurs fylkfskdnungs, en ntí þyfctr mér hann ei vera 
jafnyfirbragbsmikili sem mér |>œtti Veraeiga, ef hann 
er hins gofgasta manns son. Konungr mælti: hversuf 
viltu svard láta, ef þeBsi máhr hibr þín ? þvf at hanu 
hefir þat nokkut talat. Kontingsdtíttirsvarar: eigi vii ek 
fyrr glptast þessum mahni, enn ek veit hverr hann er; 
en ails ek hefi Bvcvmælt, at annathvort munda ek gangá 
roeb Konráhi keisaÝasyni ebr bngum manni, þá mun 
efc [eigi firi þat þverhnfpía 8 ; en seg tner þat, fabir, 
hvorum þeirra fylgir optar libit, ebr hvorum þat 4 
þjtínar virkuligar. Konungr svarar: vitr kona er þtí, 
dtíttir; svo lætr allt lib þeirra, sem þat sjái eigi þenna 
mann, en þeir eru þegaruppi allif Benn, er hann jarls- 
son víkr nökkur 5 brött tír sfnu sæti, ok aldri hrýtr. 
svo lítit dupt á hans sktíklæbi, at eigí munu þeir þegar 
þerra af meb skrtíbl ok skarlati, svo þjtína ]>eir hon- 
um ríkuliga. Konungsddttir mælti: þá eru Saxar ailt 
annan veg, önn ek htrgba, ef þeir leggjast undir fdstr 
hinum ótignara, ok þjtína honum ok þurrka saur uf 
sktíklæbum hans meb skarlati, en látast ei sjá höfb- 
ingja sinn. Konungr mæjti: sannast mun þat enn, 
dtíttir, er lanásroenn tala, at ei finnst þér vitrari kona 


i) bœtt inn í eptir B. 2) skræls, A. 3) frá [ C; 
þetta ekki þverknýta (þverneyta, A), A, B, D. 4) bœtt inn 
í eptir B, D. ' 5) C; nokkut, A; nokkurt, B, D. 
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í ollu Grikkjayeldi, er þu skyldir á þann veg fá lfitat 
eptir sKkum hlutura, hvat er til berr. 

8. Nu tala þau öll sarat meöan þeim Kkar, ok 
eptir þat ganga þeir í hall kpnungs. Konungr spyrr 
þá: hversu virbist þér, Roþbert tai döttur rainnar? 
Hann svarar: vel þdtti mér Jbun til orbs taka ura margt, 
en eigi ve»t ek hversu djups$B 2 kona hán er; þykir mér, 
herra, minna mark at um vitsmuni eþr orfeatiltök, er 
sá sitr hjá, er or& bœtti þegar nokkut varb miskveiit, 
ok fyrr leysir ór spurningu, enn hun hafi upp kvebit; 
þœttumst ek þá gjörr vita, ef vit værum tvau þeirra 
manna, er málsnilld kynni, en víst mun vel vera. Nú 
spyrr Konráör, hvert Robbert hafí farit um daginn. 
Hann svarar: ek för meb konungi til hallar konunga- 
dáttur. Já, sagbi Konrá&r, gott mun þar um at sjást. 
Eigi rœbr 3 um þat, kvab Ro&ert; hefi ek'ntí ok vakit 
þat mál vib konunginn, at hann gipti þfcr jungfrdna. 
Tekr konungr þeim málum alivel, en hann v er um alla 
hluti forsjáll, ok vill fyrr prdfa atgjörvi þína, er ek 
hefi honum mikit af sagt., Konrá&r mælti: veit ek, 
fóstbróbir, at þú munt vel mínu máli fylgja nd ok 
jafnan. Robbert lýtr nú at kopungi ok mælti: þessi 
ffelagi minn, Ro&bert, víkr or&um til at kpma nokkurn 
dag tii hallar döttur þinnar, en þat skulu vit mest 
varast, at hann fái hana litit, því at honum fylgja 
marghátta&ar náttdrur, því at konur megu trautt halda 
hugskoti sínu, ef þær sjá hánn; er hann ákafliga vífinn 
ok sloegvitr. Konungr mælti: nokkut ,er ma&rinn þann 
veg í yfirbrag&i, sem mest tælir konur: hann er frí&r 
ok virbuligr, vaskligr ok vígfimr. Seg mér, segir kon- 
ungr, því íætr li&it ei, sem þat sjái þik, en þjdnar Ro&- 


1) þairaig C, Konrá&r A, B, D, rangt. a) djúpsett, C. 
3) rœ& ek, B, D. 
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bert í öllu, ok er þegar uppi, ef hann víkr nokkur- 
stabar? Hann svarar: ei er logit frá speki þinni ok 
forsjá, er þd vilt öllum megin á líta ok forvitnast, 
hverju gegnir hvat um sik, er oss til heyrir, ok ísjá 
er vert; en alls mér virbist, sem þör undrist þessa 
hluti, þá mun nu fleira verba at rausa, enn þörf vœri 
á, ok er til þessarrar breytni saga nokkur. þat var 
þá, herra konungr, er ek var seldr til næmis ok fóstrs 
Robgeiri jarli, fó&ur þessa manns, [at hann 1 var 
vel til mín, ok kenndi mér marga speki, ok fekk þenna 
sinn son til þjónustu vib mik ok lagbi hann undir fœtr 
mér; þótti mér slíkt mikils vert, ok varb kært meb 
okkr; nokkrum vetrum síbar fór ek heim til íobur míns, 
ok þessi mabr, er ek kallabi þá fóstbróbur minn, ok 
setta hann mér it næsta ok virba ek mikils. Opt lét ek 
hann ok tala vib Silviam systur mína, en þar kom 
svo,vat hdn var meö barni, ok kenndi Robbert. Var 
hann þá til dráps ætlaftr. Ek bab fó&ur minn miskuna 
honura ok líkna, ok tjáði þat ekki. Ek sagba þá, at 
ei munda ek manninn upp gefa, heldr verja meb þeim 
monnum, er ek hafóa til. Ok er fabir minn sá mik 
til þess rábinn, þá gaf hann upp þenna mann, [þess 
háttar 2 , at hann skyidi ór landi fara ok koma aldri 
í augsýn honum; en Robbert var svo hræddr orbinn, 
at honum þótti sem fabir minn mundi þegar menn 
eptir honum senda ok drepa hann, ok veitta ek hon- 
um, sem þér megut sjá, at ek fór hingat eptir hans 
bœn. Ok er vær höfbum hér litla hríb verit, þóttist 
hann spurt hafa, at flugumenn mundu hér komnir vera 
af hendi föbur míns, ok bab hann mik ljá sér libit til 
eptirgöngu ok varhygfear, at annathvort væri, at þat 

1) frá [ C; hann A, B, D. *) frá [ þannig, A, B, D; 
il þess, E. 
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ry,fist efcr yrbi þat tippvíst, ok vœri þeim brott stökkt, 
ok rrt! hefi ek ei li&it til mín kallát sföan, ok er yhr 
ntí, herra* sögb þessi saga mefe rökum og réftyrbi; er 
ok ei undarligt um hina vitru mennina ok hina for- 
sjálu, at slfkt þœtti meb undarligum hætti, þar sem 
hánn er okkar fríbari, þdtt hann hafi ei vib mér vizku, 
ebr vald minna, ok er slíks alfvel leitat. Konungr 
mælti: nu vil ek at þá kallir til þín libit, ok mun 
þegar þat í þínu valdi. Robbert svarar: vorkunn ér, 
at þér vilit vandiiga um slíkt ieita, en ]><5 þœtti mér 
þvfííks eigi þurfa. 

9. Síbar nokkuru lýtr Robbert at Konrábi ok 
mælti: nti þykir mér vænligt um þitt raái. Sagbist 
konungr ntí* hafa taiat vib ddttur sfna, ok hafbi hun 
allvei tekit þínu máli. En hann lézt spurt hafá, at 
raenn væri komnir á tveim skipum í Stdlpasund, ok 
spurbu þeir eptir okkr vandliga ok okkru lifci.; Ek 
hefi 1 ok heyrt þann 2 kvitt, at flugumenn mundu 
komnir á þeim skipum^ þykir mér likiigt, at satt muni 
vera, þar er konungr hefir ok spurn af þessum mönn- 
um. l>ykist ek nu ok, fdstbröbir, mjök þurfa þinnar 
ásjá, ok riida ek, at þu iébir mér iib þitt til fylgdar 
um hrfb, þar til er þessi kvittr rýfst. Skyit er þat, 
fástbrábir, at þá hafir lib mitt þér til fylgdar. Segir 
Konrábr ntí libsmönnum sínum, at þeir skulu ntí þjdna 
Robbert, ok fylgja öngum mun verr, enn þeir hafa ábr 
honum. Ok þeir gjöra ok svo. þá mæiti Robbert til 
konungs: sjái þér ntí, herra, at þegar mitt bob kom 
til libs mfns, var þat btíit mér at fylgja. Sé ek, at 
þat er satt', sagbi konungr. Líba ntí stundir, ok heldr 
Robbert ntí á btínorbsmálum; viida ek, berra, segir 
hann, at vit fœrum enn til hennar, ok leitubum enn 


i) lagfœrt f. En hafba, ») lagfœrt f. þennan. 
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þessarra mála. Konungr sagfei þat vera sky*ldú sem 
hann vildi. Ok einn dag gengu þeir þangát. Sprettr 
þá upþ lib Konrábs allt, ok gengr meb þeim. Skipa 
þeir nú höllina alla. Ok er Konrábr var einn eptir 
sinna manna, þdtti honum fáligt, er hann mátti vib 
öngvan tala; snarast út <5r höllinni ok á þat stræti, et 
lá til steinhallar konungsdóttur, gengr inn þegar á 
mitt hallargólfit, nemr þar s'tab ok litast um, ok voru 
skipub Öll -rúm í höllinni. Konrábr var búinn tigu- 
liga: hann var í pellsklæbum víba gullskotnum, ok 
hlöbum búin, ok voru þat hinir mestu ágæta-gripir; 
sinn gullhring digran hafbi hann á hvorri hendi; bjáhn 
gullrobinn hafbi hann á höfbi, víba gimsteinum settan; 
sverb hafbi hann í hendi, at því voru hjölt af gulli, 
ok var kveiktr pái á, ok vafinn mebalkaflinn meb 
raubu gulli ok hvítu silfri, sá gripr var einkanliga 
gúbr. Höllin öll var skipub glergluggum, bar ok svo 
til, at þar er Konrábr nam stab^ at þar stdbu á geislar 
ór glergluggunum, ok varb af því úmátulig birti um 
alla höllina, er lýsti af búningi hans, er súlin skein 
á. En er þenna hinn mikla Ijdma bar um höllina, þá 
lítr konungsddttir til mannsins, ok hafbi hún þvílíkan 
Öngvan fyrr sét. Hún litabist þá um, ok tdk upp tvo 
it næsta sér; síban leit hún utar, ok drap hendi sinni 
í sætit. En er Konrábr sá, at konungsddttir baub 
honum at sitja it næsta sér, þá gekk hann þangat, 
ok sat þar þann dag allan. Matthildr konungsddttir 
horfbi löngum á hann, ok leizt henni mabrinn einkar 
vel. Ok er Robbert sá þat, lapt hann at konungi ok 
mælti: þetta er mikil þarfleysa, er þessi félagi 
minn hefír hingat gengit, ok þykir mér nú enn sannast 
þat er ek sagba ybr, at ollum konum bregbr vib, ef 
hann sjá. Konungr mælti: ekki mun saka, ef ei kemr 
hann optar, þvf at þau mega ekki vib talast. Robbert 

Konrafts saga, 2 
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mælti: miklu eru margháttaðri hans slœgftir, enn þd 
megir þat vita., er til gá&rar einnar náttdra veizt, en 
til öngrar flær&ar e&r fjölkynngi. Eptir þetta töku 
þau konungr ok ddttir hans ok Robbert tal sín á milli, 
ok heldr Ro&bert nd á bdnorbinu. Hdn tdk þá fjarri, 
ok vildi fátt tum tala. Ok nd ganga þeir heim til. 
konungshailar. f>á mælti Robbert til konungs: aldri 
hefir ddttir ybur tekit jafnfjarri mínu máli sem nd, 
ok uggi ek, at hdn sé heillub af fdstbrd&ur mínum. 
Konungr mælti: hví skulu vit ei drepa hann? Rob-. 
bert segir: ei vil ek verba berr at því at svo komnu, 
en leita skulu vit okkr rá&s um þettá mál. 

10. En er þeir voru undir borb komnir, þá veik 
Robbert at Konráði ok frétti, hversu honum lízt á kon- 
ungsddttur. Vel, segir Konrábr, ok þdtti mér þegar 
gott um at sjást; ebr hvat lfór nd um bdnorbsmálit? 
Robbert svarar: vel þykir mér þathorfa, en hdn kvezt 
þd vilja sjá nokkrar þínar íþrdttir, því at ek hefi þar 
mikit af sagt. Skilja þeir tal sitt. Um morguninn 
eptir, er þeir voru mettir, ganga þeir konungr ok Rob- 
bert í málstofu, ok li& Konrá&s gekk meb þeim, en 
Konrábr varb einn eptir sinna manna, ok snýst nd dt 
dr höllinni ok til steinhallar konungsddttur, því at hann 
hug&i þeir mundu þangat gengit hafa. Konungsddttir 
bý&r honum til sætis me& sama hætti ok fyrr. Ok er 
hann haffti litla hríb setit, tdk konungsddttir til eins 
eskis, er stdb hjá henni; þat var allt meb gulli lagt. 
Htín tekr þar upp dr eirih mikinn ptíss ok ágætliga 
gjörvan. |>ar steypir hdn dr blöbum 70 samfastra; 
þar voru á skrifabar allar tungur. Hann lítr á um 
hríb, ok finnr eina þá tungu, er hann kann tala, ok 
bæbi þau. Htín mælti: hvert er nafn þitt? Ek heiti 
Konrá&r, segir hann. Svo rétt, sag&i htín; þykir þat 
gott nafn í y&ru landi ? Hann svarar: öngvan heyr&a 
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ek þat þar illt kalla. Hrinmælti: hverr er fabirþinn? 
Ríkarðr heitir hann, segir Konráhr, ok er keisari yfir 
öllu Saxlandi. Ern þar fleiri menn á Saxlandi, er svo 
heita? Ei veit ek von á því, segir Konrábr. Svo virb- 
fst m&r þá, ‘sagbi konungsddttir, sem virbingamenn 
ybvarö lands vili allir þann veg heita; hér er ok kom- 
fnn annarr mabr, ek nefnist Konrábr keisarason, en 
því leita ek eptir, hverr mábr þú ert, at sá mabr bibr 
mín, en þeir hlutir eru, er ek hefi grunat hann; þó 
trtíir fabir minn honum; ebr hvat manna er hann? 
Konrábr svarar ok sagbi henni. f>at var oss flutt, 
sagbi h<5n, at þú værir sá mabr; h<5f nú upp alla sögu, 
hvat þau höfbu vib átzt. 1 En vita þykjumst ek, 
sagbi h<5n, at þu hafír því ei upphaldit [tungu þeirri, 
er vær höfum 2 , at þtí vildir reyna trtíleika Robberts 
fd8tbrábur þfns, eti föbur minn ok mik at viti ok speki, 
en ei hitt, at þú fiiunir ei numit hafa tungu at lands- 
mönnum; en þat skaltu vita, at fabir minn ætlar þik 
Robbert, ok trúir ölltim þéim slœgbum, er hann segir 
honum. Konrábr mælti þá: vel segir þú, konungs- 
dúttir, ok rétt, ok vil ek ei, at þú gangir þeim orbum 
á bak, at þú eigir öngvan m&nn, nema Konráb keisara- 
son. Nú skemmta þau sér allan þann dag, ok um 
kveldit gengrKonrábr heim til hallar. Robbert spyrr, 
hvar hann ^iafi verit um daginn, en Konrábr segir hon- 
um*V Robbert mælti: þess betr þœtti mér, fústbrúbir, 
er þú skemmtir þér þar optar, en eigi veit, hvortkon- 
ungi þykir nokkut gagn í, at vib komum þar einir 
saman, þú at hann lofi okkr at fara meb sér. Nú 
vilda ek, fústbrúbir, at þú ribir út af borginni á morgin 
sakir þíns lítilætis ok tignar, konungi til skemmtanar 


1) rœik, C. 
eptir B, D. 


2) frá [ mœlsku þinni, E. a) bœtt inn í 
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ok öllum ö&rum. Konráfer s&gfti þat vera skyldu þegar 
hann vildi. Snemma um morguninn lœtr konungr 
blása til leikmáts öllum riddurum út af borginni. Kon- 
rábr bjúst nú: setr hjálminn á höfub sér, hann var 
allr gylldr ok þeim gimsteinum settr, at ei máttu járn 
granda honum; hann fúr í brynju, þá er gullslitr var 
á; hún var svo traust, at eigi máttu nátturulaus vopn 
henni granda. Hann gyrbi sik sver&i því, er hanti 
kallabi Trana; þat var allra vopna bezt ok bitrast. 
Skjöld sinn t<5k hann, þann sem leú var skrifabr á 
meb gulli; hann máttu engi lagvopn sigra né hin 
hvössustu höggvopn skefeja 1 . Hér meb túk hann spjút. 
Ok er hann var albrynjafcr, sté bann á bak hestf 
sínum, er Léttfeti hét; hann var allra hesta skjútastr 
ok léttfœrastr, honum var ok gott at stýra. 

11. En er Konráfer var á bak kominn, þá þútti 
öllum mikils ura vert vaskleik hans ok' búning. Reib 
hann þá af borginni út, en sá var þar engi, er tii 
jafns fengi 3 vib hann um neinn hlut, hvort sem var 
burtreib eí)r aí)rir hlutir, þeir er riddaraskap til heyrbu. 
Ok er hann hafbi leikit um stund, reib hann á skóg- 
inn á brott at skemmta sér. Ok um kveldit sfóla ríbr 
hann heim, ok f&nn eitt hlib opit á borginni. því 
næst ríba þar at honum tveir blámenn; þeir voru illi- 
ligir, gular voru tennr, en blátt andlit ok* svo hendr. 
þeir voru herklæddir, ok leggja síban bábir senn til 
hans, ok fekk hann lagit af sér borit, en hjú þegar 
höfub af öbrum, en þá skipti skjútt um, er hann átti 
vib annan, ok sigrar hann þann. Hann túk þar hesta, 
er þeir höfbu átt, ok ríbr svo í borgina, ok fær hest- 
ana til yarbveizlu, en hann ferr til konungsdúttur, ok 

1) = skaba; þessi síign er skjaldan höfb, og.í íslenzkri 
tungu nú á dögum finnst einungis eptir af henni hluttekningar- 
orb libins tíma; sbr. óskaddur. «) þannig; iék, C. 
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gýnir henni höfu&in* Hún mælti þá: mikla giptu ok 
gæfu hefir þd meb þér, en þú uggir mik, at slœgb ok 
bragbvísi Robberts fdstbrúbur þíns stigi yfir þik. Eigi 
mun þat vera, fru, sagbi hann; heldr man sá hinn 
almáttigr gub láta mik optar sigra hans þrautir, er 
nd lét mik yfir stíga þessi tröll. Eptir þetta gengr 
hann inn f höllina. Reibustdil stdb firi konunginum, 
ok voru á drekahöfub; þau tdku svo hátt upp, at þau 

bar hærra enn borbit. Konrábr var mjök þrdtinn ok 

reibuiigr. Hann festir höfubin á stdlbrdburnar fyrir 
konungi, ok stígr eptir þat undir borb. Hljdtt varb 
í höllinni mjök vib kvomu hans, ok undrast aiiir er 
hann hafbi í komizt borgina. Konungr mæiti þá vib 
Robbett: afreksmabr er þessi mikiil, er þetta þrekvirki 
hefir unnit, ok skiptir tvennu 1 um hann: annathvort, 
at honum fylgir dsigranlig gipta, ok hans gæfa mun 
hann jafnan stybja ok ei firiláta, ebr elligar fylgir ' 
honum sd náttura, at ei er orb eptir sendandi, meb 
margháttubum vælum, því at vær reyndum þat um þá 
menn, er vær vildum iífs varna, þdtt margir væri 

saman ok ætti vopnaskipti vib annan, ok þurfti öng- 

urn iíf at ætia, ok þd at hinir vöskustu 20 riddarar 
ribi í mdti þeini tveimr, þá iágu þeir allir eptir. Rpb- 
bert mælti: sagba ek ybr, at hann er hinn mesti at- 
gjÖrvistnabr, en hann hefir meb sér ieynd töfr, ok 
sigra þau marga hluti fyrir hans hendr; kann vera 
faann hafi ok meb nokkrum faætti sætt Idmbrögbum 2 
vib þá, ebr sofandi hitt, ebr sér hvorn, ok er þetta þá 
enn minna þrekvirki, enn menn 3 ) munu hyggja. Klon- 
ungr mælti: eigi má hann þá sofandi fundit hafa, því 
at þeir svdfu aldrei nema í sdiarupprás ok sdiarfalis- 


' i) C; tveimr, A, B, D. 2) launbrögbum, B, D. 3) bœtt 
um í eptir.B, B. 
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8keib, ok því má þat eigi vera, at hann hafi þá ei 
meb hinu mesta hreystibragbi sigrat, ok er þessí ma&r 
fullr áræbis. Satt er þat, segir Robbert, því at honum 
mun ei œgja at rába á sjalfan ybr, ef hann á sín í 
at hefna, þ(5 at hann vissi sik þegar drepinn. . Konungr 
mælti: hví skulu vit eigi drepa hann? Robbert sag&i 
þat ei hœfa; «ka1 hann heldr á morgin enn leika fyr- 
ir oss, en er hann rfór á skdginn, þá skal byrgja öll 
borgarhiib, nema þat sem varbveitir 1 hit darga dýr; 
þat skal opit vera, en þér vitit, at hér er svo óhreint, 
at á haustnótt má engi mabr utanborgar vera sakir 
flugdreka ok illkvikenda, en ek get, at hann ei munu 
skríba í herfilig hreysi utanborgar, því at hann er 
harbla dramblátr. þá lýtr Robbert at Konrábi ok 
mælti: mikils þykir konungi vert um íþróttir þínar 
ok atgjörvi, ok vildi hann enn á morgin sjá þína leika. 
Konrábr kvab þat vera skyldu' þegar þeir vilja. 

12. Um moguninn var blásit át miklum fjölda 
riddara, ok eptir leikinn ríbr Konrábr á skóginn. Ok 
utó kveldit, er hann kemr aptr, voru byrgb öll borg- 
arhlib, nema þat, 2 er honum þótti ei líkligt til inn- 
reibar, því at þat dýr þyrmdi öngvu, er bundit var í 
hlibinu, nema þeim einum manni, er því gaf mat. J>at 
er sagt, at steinstólpar þrír voru í hlibinu, einn i 
mibju, ok féllii þar at hurbirnar þá er byrgt var hlibit; 
þar var ok dýrit bundit vib meb löngum járnvibjum, er 
sumar voru um háls því. Stólpinn var flatr ofan, svo 
at þaban var einum manni gott at verjast. Konrábr 
laust þá hest sinn sporum ok mælti: hvat mun ek mega 
berjast móti ríkum konungum, ef ek skal ei vega sigr 
á einu dýri; vil ek almáttigan gub mér fulltings bibja, 
þann er Ibt sér sóma at veita krapt Davíb konungi, 


f 0 C ; gætir, A, B, D. a) bœtt inn í eptir B, D. 
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þá er hann sat á smalaþúfu, at kann m$etti rífa kjapta 
hins óarga dýrs, ok tdk þaban lamb; ek trúi því drott- 
inn, at hinn sami er máttr þinn þá ok nú. [Ríb ek 
nú í þetta hlib í þfnu nafni drottins Jesú Kristf. 3 Af 
reib hans varb gnýr mikill. Réttist dýrit þá upp ok 
sló halanum til hestsins, svo at hann féll þegar daubr 
nibr. Ok í því skaut Konrá&r nibr spjótskapti sínu ok 
stiklabi upp á steinstólpann, þann er f mibju var hlift- 
inu; vib þat herbi dýrit á vi&jarnar, 3 og rak þat upp 
hnakkann. þá brá hann sverbinu ok hjó undir hnakk- 
ann dýrsins fyrir aptan eyrun fram í munninn, ok 
fylgdi hinn nebri kjaptrinn búkinum. Ok nú stiklar 
Konrábr ofan ok tekr höfubhlutann ok hefir mei sér; 
gengr síban til steinhallar konungsdóttur. Hún fagnar 
honurn ok spyrr, hversu hann korhst f borgina. Hún mælti: 
allfrœkinn mabr ertu; en þó hygg ek, at þú þreytir þik 
óf mjök, því at þú átt vib slœga um. Konrábr gengr 
nú inn í böllina, hafandi brugbit sverb ( hendi. Hann 
gekk fyrir konung, og setti þetta á stólinn fyrir hann; 
þá tóku kamparnir upp jafnhátt konungi. ,Sí&an sté 
hann undir borb. Konungr mælti þá: ofreflismabr er 
þessi mikill fyrir sér, því at aldri ætla ek svo 
margar þúsundir verit hafa, at þora mundl í þetta hliö 
at ríba, er dýrit geymdi, ok enginn svo frœkínn kon- 
ungsson annarr enn þessi, at þetta dýr mundi sigra, 
ok ófrýniligr er hann nú, ok þat þykir mér fyrir öllu, 
hverr ógnar ljómj yfir honum er. Ro&bert mælti: 
sag&a ek y&r þat, herra, at ekki mun honum œgja at 
gjöra vel flest, þat er honum býr f skapi, ok ei hef&a 
ek hann me& mér, ef hann væri ei svo mikill íþrótta- 
ma&r, sakir vandræ&a sinni. Ófrýniligr þykir mér 
ma&rinn, sag&i konungrinn, ok þat ætla ek, ef vit drep- 

1) frá [ sleppir C. 2) vi& þ. h. v. á dýrinu, A, B, D, er 
vir&ist rangt vera. 
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um hann ei, at bann befni á okkr fyrir þessar þraut- 
ir. Ei vil ek enn verfca berr at því, sagbi Robbert, 
beldr látum á morgin blása hverjum þeim manni, er 
í borginni er, upp f vígskörð at sjá hans leika, ok 
öllum riddurum ut af borginni, þeim er á besti raega 
sitja, ok meb því at hann er harbia dulinn at sbr, mun 
hann verfca sigrabr. Ok er hann ríbr á mörkina at 
vanda sínum, þá láti þér byrgja öli borgarhlib, ok vit- 
um hvat hann tekr til rábs. Vandast ætla ek honum 
þá meir 1 at komast í borgina, enn þá hann átti 2 
opins hlií)s at vitja, þ(5 at þar væri á mikill farartálmi, 
því at ek get hann hafa leynzt at sofanda dýrinu. 
Konungr svarar: á öngvan máta má hann svo dýrinu 
l>anat hafa, at þat sé ei hit mesta þrekvirki. Ro&bert 
raælti: þann veg munu vit ntí til ætla, því at ei ætla 
ek hann lifa, heldr enn abra menn v , utanborgar hjálp- 
arlausan. 

13. Eptir þetta lýtr Robbert at Konrá&i ok mælti: 
konungi ok öllum landslýb, þeim er þínar íþróttir eru 
kunnar, þykir svo mikils um vert, at þu ert lofabr af 
öllum þjöbum, ok jafnvel af þeim<, er þik hafa ei söt, 
ok spurt hafa til þinna lista. Nd vill konungr enn 
beiba þik, at þú sýnir þitt lítilæti ok fimleik, ok ríbir 
á morgin af borginni. Konrábr segir þat vera skulu 
ept^r því sem þeir vildu, Ok nu lætr konungr blása 
almenniliga um raorguninn, ok ríbr Konrábr nú út af 
borginni 'ok leikr fyrir mönnum. Allir lofa hans at- 
gjörvi, en harma þat, er þeir vita hann þreyttan í 
íþrúttum, ok atkonungr vill hann feigan. Ok leikrhann 
nú bæbi lengi ok flest, ok ríbr enn á skúg ok skemmtir 
sér. Hann reib síban heim ura kveldit, ok voru öll 
borgarhlib aptr byrgb raramliga, svo at engi raabr 

i) bœtt inn i. 2) frá [ getgáta ; enn þó , at hann ætti, 
A, B, J); C orbar þetta öbruvísi. 
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mátti inn komast né npp brjdta. Hann rftr þá norbr um 
borgina, ok þykist nd vita hvar til horfir. þat er í þann 
tíma, er tungl er upp komit. Fjall eitt var fyrir norban 
borgina, ei allmikit, en austan undir fjallinu eru Pez- 
cína 1 vellir fagrir ok miklir. Honum þdtti sem eldr 
brynni í fjaliinu, ok rífcr hann þangat á leib. Ok er 
hann kom mjök at fjallinu, heyrbi hann læti afskræmilig 
ok. grenjan 2 roikla. Honum voru þvílfk læti fáheyrb. 
Bar hann þangat at brátt. Hann sá hvar dreki einn 
var svo mikill, at hann hafbi ei s&t né sögur frá heyrt 
þvílíku kvikindi, en drekinn hafbi undir sér dýrit darga; 
þat stdb'Upp, en drekinn hafbi hremmsurnar í bdgum 
dýrsins, en sporbinum hafbi hann brugbit um mitt dýrit. 
Skilja þdttist Konrábr, at hann hafbi flogit þangat meí) 
dýrit, en í skriðum þeim var mjök vibbrekkt; ok þá 
er drekinn tdk at fljuga meÖ dýrit, skreib á lftt, ok 
er dý/it spyrnir vib, fdr þetta kvekindi á hæl, ok 
stdÖu vií), ok hafÖi KonráÖr heyrt lætin til lednsins. 
RfÖr hann nd þangat. Hann bregbr sverbinu, ok höggr 
á lykkju drekans fyrir utan dýrit, ok hana í sundr. 
J>á lét drekinn rakna dýrit, nema hremmsurnar voru 
/ fastar í bdgunum á dýrinu, ok hjd KonráÖr þær af 
fyrir ofan klœrnar; var þá ok drekinn daubr ok eptir^ 
þat leysti Konrábr klœrnar dr holdi dýrsins, sem hann 
mátti hdgligast, en led varÖ svo feginn, at hann féll 
á jörb ok skreiö, at KonráÖi. Hann mæ.lti: þat er mér 
sagt, at þd sért allra dýra vitrast, ok kunnir manns 
mál; nd bjdbumst ek til at vera lánardrottinn þinn, 
okgrœbaþik, en þu skalt mér fylgja ok þjdna. trdliga. 
Dýrit f^Udi tár.sem maÖr, ok skreiÖ at honum, ok 
snéri upp maganum ok friftaöist. Konrábr fdr þá upp 
í fjallshlfbina, ok finnr þar bœli drekans; þar voru 


i) Persíoa, B, C, D. 2) C.: skrenjao, A, D. 
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tveir ungar hans, ok drap hann þá bá&a, ok haí%i meh 
sér gull mikit til sýnis. Af því gulli hafbi hann sét 
ábr lýsa svo sem eldr brynni. Hann ferr nd til dýrs- 
ins ok leggr tog á þat; síban tekr hann hest sinn, ok 
hefir meb sér hremmsur drekans, ok ferr nd þar til 
hann kemr at einu borgarhlibi. Konrábr mælti: þú 
ert allra dýra vitrast ok sterkast; muntu nokkut fá ( 
sundr lostit þessa grind? Dýrit hleypr þá at ok lýstr 
sundr grundina; ok rífcr hann ná inn í borgina ok tii 
steinhallar konungsdúttur. Hdn heilsar honum vel ok 
spyrr, hversu hann komst í borgina. Hann segir henni 
þá alla sögu, ok bab hana lækna dýrit. Hun skar þá 
<5r holdi þess, þat er dautt var, ok batt um síban. 
Konungsdóttir mælti þá vib Konráb: nu vil 'ek eigi 
lengr at þu þreytir þik, heldr vil ek at þd kallir til 
þín lib þitt, ok látir blása til mdts á morgin, ok segir 
skyn á þér um síbir konungi ok öllum lýb, ok þat 
meira, sagbi hun, sem þd vilt; en því segi ek svo, at 
ek veit at þd kannt ei verr girzku heldr enn tungu 
Saxa. Eptir þat gengr Konrábr til konungshallar, ok 
undrast allir, er hann sáu, ok at þat dýr fylgir honum, 
sem grimmast er allra dýra, ok allir menn urbu dkvæba 
vib þetta. Konrábr gengr nd fyrir konung, ok leggr 
hremm8urnar á borbit fyrir hann, en stígr þy( næst 
undir borbit, en dýrit leggst nibr fyrir fœtr honum. 
Konungr mælti: þessi mabr er öngum manni líkr í 
.hreysti sinni ok þrekvirkjum; hann hefir þat kvikindi 
hér drepit, er margs manns bani hefir ábr verit, því 
at fyrir þessum dreka hefir engi mabr haustlanga ndtt 
mátt úti vera, ok skil ek ei hvers háttar mabr þessi er, en 
hitt veit ek, at mikil gæfa fylgir honum, ok dfrýni- 
ligan félaga hefir hann sér valit. Robbert svarar: 
sagba ek ybr, at hann hefir meb sér nokkura máttuga 
náttdru, á hverja lund sem hun er. Konrábr mælti þá 
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vib Rofebert: segiu, fdstbróbir, konungi, at hann láti 
þings kvebja í borginni sneroma á morgin. Rofebert 
mœlti ]>á vib kopung: enn gengr þessi mafer svo fram 
í dui sinni, at hann vill at þér látit þings kvebja ( 
morgin snemma. Svo skal vera, sagbi konungr. 

14. Um morguninn snemma, sem sungnar voru 
formissar, lætr konungr blása til þings f borginni. í 
því bili kallar Konrábr libit til sín ok sagbi, at þeir 
gkyldu honum þjána, en öngum öbrum, en þeir táku 
þat meí) þökkum. Sem þingit var sett, gekk Konrábr 
til þings meb öllu libi sfnu alvopnubu, ok settust nibr 
í einn htárfing. En er hljáb var, stóí) Konrábr upp 
í mibju, Ok b<5f svo sitt mái: herra konungr, sagbi 
hann, þat er yfcr kunnigt at gjöra, ok þar meí) allri 
alþýbu, at ek heiti Konráfer ok em ek son RíkarÖs 
keisara af Saxlandi, en þessi mabr, er í vetr hefir 
nefnzt mínu nafni, heitir RoÖbert, son Robgeirs jarls, 
ok má at sönnú heita, sem hann er, drottinsviki ok 
verrfeÖrungr. En af því, herra konungr, at ek hefi 
eigi látit fyrr satt uppi um þetta efni, bjóÖumst ek 
undir einhverja sendiför, þá er yÖr þykir frami í 
vera, til sannrar raunar um sögu mína ok heils 
hugar. Konungr svarar þá: víst má þetta þykja dkunn- 
ugum mönnuni nokkut efanligt um nafnaskipti ykkur, 
en alls þu býzt undir sendiför, þá er hdn til reiÖu: 
þú skalt stein sœkja; hann er þapn veg á alla vega 
orbinn eem þessi, er ek held á. KonráÖr mælti: hvert 
$kal ek hann sœkja? Sjá þá sjálfr fyrir þvf, sagÖi 
konungr. KonráÖr mælti: meÖ þvf, herra konungr, at 
þat mun mælt vera, at sendifÖr þessi sé ei aubvellig, 
þá vil ek kjösa grip 6 r eign ybvarri í starfalaun, ef 
ek kem aptr. Konungr spyrr, hverr gripr sá væri. 
KonráÖr svarar: þat er Matthildr ddttir yöar. Kon- 
ungr sagÖi þá: af þvf at ek veit hennar éamþykki til 
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þegsa, vil ek því játa. Konráðr nmlti: þetta. vil ek, 
at þér handfestit mér, ef ek kem fram sendifer&inni. 
Ok þat f<5r fram. Eptir þetta var slitit þinginu. Kon** 
rábr gekk þá til steinhallar konungsdóttur. Hán fagnar 
honum, ok spurbi tíbinda. Konrábr svarar: smá eru 
tfóindi: þd ert handfest mcr, en ek er sendr sendiför. 
Konungsdóttir svarar: mikii tíbindi þykja mér þetta; 
eba hvert ertu sendr? Konrábr svarar: þat veit ek 
ei; en stein skylda ek sœkja, grœnan at lit. Konungs- 
dóttur mælti; var einsætt þ<5 undir at játast? Já, sagbi 
Konrábr, þegar þetta var kaupit til gefít. Svo vfst, 
sagbi hun, at g<5bu skyldi þér verba! T<5k hún þá til 
eskis, er st<5b hjá henni, gyllt allt; t<5k h<5n þar upp 
<Jr gubvefjarpoka, ok þar <5r stein einn grœnan. Hdn 
mælti þá: var sá nokkut þessum steini líkr at sjá, er 
þú ert eptir sendr. Konrábr kvezt hyggja, at eina 
náttúru mundu hafa bá&ir. Konungsddttir mælti þá 
enn: þér skulut láta búa skip ybur sem hraÖast, ok 
kaupa ybr þá hluti, er ybr þarfast, ok komit síban til 
mín, ok mun ek þá vfsa ybr á leib slíkt er ek kann. 
Konrábr gjorir nú svo: lætr sfna menn búa sem skjót- 
ast skipin. Ok sem þeir eru bunir, sagbi Konráör 
konungsdóttur. Hún mælti þá: svo vfsa bœkr til, at 
fabir minn muni hafa sént þik á Serkland 1 it mykla, 
í borg Babilonem; hún er nú eydd af mönnum sakir 
orma ok eitrkvikinda, en þaban koma allir hinir dýr- 
ustu steinar; en af þvf at þii mátt þangat ekki draga 
ofrefli libs, því þú verbr um ey&iland at fara, skal 
libit bfóa þín vi& Bláiandseyjar, en þú skalt hafa meb 
þér hest þinn ok dýr þitt og herklæbi; þú skalt hafa 
meb þér hana ok svín. þat land er fyrst fyrir þér, 
er öngu er byggt, nema leonibus; þau hræbast ekki, 

1) optast vísar svo til, ab Serkland sé í suburálfu heims, 
en eptir þvi Sfem hér stendur, er þab i austurálfunni. 
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nema þat er hani gelr. þarnæst kemr þd á þat land, 
er öngu er byggt, nema fílum; þat dýr dttaat ekki, 
nema hrin svína; þat land liggr at á þeirri, er Babi- 
lön atendr öbrum megin, en þd verbr stefnu þinni at 
hátta eptir himintungla gang ok þar meb eptir leib- 
arsteini. Svo skaltu hátta ferb þinni, at þd sért hvíta* 
sunnudag bdinn at ganga til borgar Babilonem; þar 
mun veria fyrir þér steinbogi mikill, ok vib steinbog* 
ann muntu sjá höll eina mikla skammt frá steinbog- 
anum, en vib steinbogasporbinn munu liggja tveir ormar; 
þeir eru sofandi bábir, því at öll eitrkvikindi liggja í 
dái á hvítdrottinsdag. þaban skaltu ganga stræti þat, 
er liggr til borgarinnar. þar raunu liggja tveir ormar 
fyrir börgarhlibi, ok abrir tveir fyrirhallardyrum. þá 
gengr þd í höllina, ok mun hdn öil skipub af ormum, 
ok munu þeir aUir sofa. þá gengr þd fyrir þverpatl- 
inn í höUinni, ok mun þar liggja ormr um þvera höll- 
ina í pallinum, miklu meiri enn hverr annarr; en fyrir 
pallinum nibri raunu vera tveir ormar litlir, annarr 
hvítr, en annarr raubr; þeir munu vaka, ok leika at 
steini; hann er grœnn. Tak þtí þann stein, ok fœr 
föbur mínum; þá hefir þtí vel leyst þitt eyrindi. þd 
skalt ok geyma, at þd lítir aldri ^aptr, hvfiíkar dgnir, 
er fyrir þik kann bera, fyrr enn þd kemr aptr á mibj- 
an steinbogann. Ekki þarftu ok þessa ferb at fara, 
nema þu sért mabr ekki fœlinn. Konrábr svarar: á 
þat mun nd hætta verba. 

15. Eptir þat skiljast þau. Ferr Konrábr til libs 
síns, ök sigla þegar byr gaf. Er nd frá ferb hans 
ekki sagt, fyrr enn þeir koma til Blálandseyja, ok 
flytja þá Konráb til meginlands. Eptir þat ríbr hann 
á leib sem konungsddttir hafbi fyrir sagt, og ferr nd 
síban leib sína. Hvergi sér hann stabi tii, at hin dörgu 
dýr munu fleiri vera á þessu landi, enn öbrum löndum. 
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Ok er hann haf&i mjök sdtt þetta land, bar svo til 
aptan einn, er hann haffei slegit landtjaldi sfnn, heyrir 
hann brauk mikit í skóginn. Hann getr þá at líta, 
hvar leö einn ferr, ákafliga mikill. Hann mælti þá: 
þtí, dýr mitt, statt upp ok sýn þik þessum hinum mikla 
ok nýkomna nafna þfnum. Sem' hinn komni letí gat 
at lfta manninn, þá skundabi hannn mjök sinni ferb; 
en er hann sá nafna sinn hjá manninum, þá nam hánn 
stab. þá mælti Konrábr: sjá þtí vib ntí, ftístri, ef ek 
læt hanann gala. I þvf kvab haninn vi%, en hinum 
nýkomna voru þessi læti mjölc andstygg: bregbr hann 
vib, ok snýr í brott sem hann má harbast. Konrábr 
þrífr spjtít sitt, ok hleypr eptir honum, ok fleygir at 
honum spjötina, ok gengr þat þegar í gegnum dýrit, 
ok fellr þat dautt tít af. En dýr Konrábs háfbi rekít 
höfubit nibr milli ftíta sér ok hult meb halanum yfír 
eyru sér meban haninn gtíl, ok eptir þetta sttíb hann 
upp ok hristi sik. Konrábí* ftír þá til dýrsins ok fltí 
þat; ttík sfban belginn ok bjtí um til þerris, ok lbt svo 
bfba sfn. Hér eptir heldr hann fram ferbinni. Kemr 
hann ntí á fflaland, ok sœkir ntí hart ferbina, ok varb 
enn vib ekki varr. Ok er hann hafbi mjök stítt þötta 
land, kom hann þar at aptni, er honura þtítti mjök 
undarligt: þar voru eikr tvær hinar stœrstu, þær höfbu 
bábar hallazt á einn veg, svo at lauf þelrra ok limar 
lágú á jörbu, en þar umkringis trabk mikit. Hann 
þtíttist undirstanda, at þar mundi vera hvíidarstabr 
fílsins. Konrábr ttík sér þar náttstab, ok bar í þenna 
laufskála öll' sín þing. Hann ttík þá ok grtíf gröf 
milli vibanna þaban sem fflsins var til von; þar lét 
hann koma í svfnit, ok hafbi tog af því til sín; sfban 
Ibar hann yfir ofan vib ok mosa. Ok er stund leib, 
heyrbi h?nn braukun tígurliga í sktíginn, ok því næst 
sá hann fram koma dýr svo mikit, at ekki hafbi 
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hann ai\nat sét fyrr jafmriikit: bak þess var ei lægra, 
enn hin hæstu tré í mörkinni; þat hafbi höfuh mikit, 
ok tönti fram ár, ok var á krökr. Sá hann, at þar 
meb mátti hann drepa dýr til matar sér. Fœtr hans 
voru undarliga háfir, ok einn libr nibr vib hófhvarf. 
Hann undirstdí), at ekki mundi hann liggja méga, ok 
þetta mundi hann náttból hafa at hallast at eikum 
þessum, ok hann mundi ekki upp mega standa, ef hann 
félli. Hann hafbi hala mikinn ok langan, ok klepp á 
mibjum; þar mátti hann ok dýr meb drepa. Sem fíll- 
inn kom at bóli sínu, gekk hann umkringis nokkrum 
sinnum, ok síban hallabist hann á eikrnar þaban sem 
þær voru ábr lotnar, en mikit brak ok hárausti varb 
áhr hann hafói um bóizt. 1 Ok er kyrrast tók um hann, 
skildi 2 Konráír, at 3 hann ætlabi at sofa. þá kippti 
hann togi því, er á var svíninu, en þ^t hrein hátt. Ok 
er fíllinn heyrbi þat, brá hann vib undarliga hart, ok 
vildi brott sem harbast. í því hljóp Konrábr upp meb 
spjót sitt. Hann skaut til fílsins fyrir aptan bóginn; þar 
var snöggr flekkr á honum, ok þar at eins þótti Kon- 
rábi víst, at járn mundu bíta bann, bæbi sakir þykk- 
leika skinnsins ok harbleika hársins. Hann skaut ok 
svo hart til, at þegár gekk spjótit á hol ok renndi fram 
tii hjartans. Fíllinn vildi þá snarast vib, ok í þvf reib 
hann dt af ok féll. Konrábr lét þá skammt stórra 
högga í milli, ok hlób þá dýrinu. Síban sundrabi hann 
þat, ok tók ór leggina ok skóf, ok setti til þerris, ok 
öll hin ágætustu bein hans ok skinn. 

16. þá er Konrábr var bdinn, fór hann leib sína, 
ok er ekki frá ferb hans sagt, fyrr enn hann kom 
laugardaginn fyrir hvítasunnu til steinbogans, ok var 


i) C; róazt, A, B; óskírt í D. 2) hilde, A. 

a) bœtt inn í eptir B, D. 
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þar um nöttina. Hvítasunmidag, sem sól var dr austri, 
herklæcjdist Konráhr. Ðann lét þar eptir hest sinn 
ok dýr ok öll Önnur fðng, ok þótti dýrinu mikit fyrir 
at skiija vib hann. Konrábr mælti: þd, fdstri minn, 
skalt hér geyma þinga minna, ok bfóa mfn til kvelds; 
en ef ek kem þá ei til þfn, þá skaltu Ieita fyrir þör; 
en dýrit felldi tár sem maör. Sem Konrábr var buinn, 
gekk hann fram á steinbogann, ok sá hann borg mikla 
skammt frá steinboganum, ok þar f sá hann standa 
höll mikla meft háfum ok fögrum turnum, svo at öngva 
sá hann fyrr þvflfka, því at hdn var vfbast svo til at 
sjá sem gull eitt, en sdlskin var fagrt. Hann sá ok 
víba um landit, ok sýndist allt glda vib. þar voru 
sléttur miklar. þá gekk hann til brdarsporbs, ok »á 
þar orma tvo, ok stiklabi hann vib spjdtskapt sitt yfir 
þá; síban gekk hann stræti þat, er lá til borgarinnar; 
þat yar at sjá sem eitt gull. Ok er hann kom át 
bórgarhlibi, lágu þar fyrir ormar tveir, ok fdr hann 
yfir þá meí) sama hætti. Borgin var opin ok svo höll- 
in, en allt þat er hann mátti sjá, bæbi utanborgar ok 
innan hjá strætinu, þá komu upp ormstrjdnur ok önu- 
ur 1 æ, sporbr vib sporb. Konrábr gengr ntí þar ti! 
er hann kemr at hallardurum; lágu þar tveir ormar, 
ok stiklar hann yfir þá. Sem hann kom í höllina, var 
þar undarliga bjart, þvf at hdn var öll gjör meb ágætum 
glergluggum, ok skipub x)rmum, ok svo sýndist honum, 
sem ei mundu sfbr ormar f hinum hæstum turnum 
hallarinnar, því at höfub þeirra héngu dt dr víba, ok 
gullrt dfglabi víba ofan, en allir svdfu þeir. Konrábr 
gengr þá innar eptir höllinni. Hann sá at trapiza std& 
á gdlfi; þar lá á borbbtínabr, sá er hann þdttist öngvan 
hafa sét slfkan: þat voru horn tvau ok ker meb loki 


/ i) þannig B, D; ormr, A\ 
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Göllit var svo þrdnat upp hjá ormunuiti tveirn megin 
í höllinni, at vfóa vorn þau sfaupin hlaupin á hallar- 
gálfit. Allt let hann kyrrt vera. Gekk hann J)á innáf 
at hápallinum ok sá, at ormr lá um þvera höllina Í 
paliinum; hann var svo mikill, at höfuh hans ták annan 
hlibvegg hallarinnar, en annátn sporbr; liann hafbi kár- 
ánu sér á s höfbi ok œgishjálm 1 ; gull var ok undarliga 
mikit undir honum. „ Fyrir pallinum hékk forfall 2 , þat 
er hann þáttist varla þvílíkt sét hafa; þat var allt 
gullskotít, en miklu var þó meira vert um hagleik 
þann, er á var* 'Bor&skutill var ok fyrir pallinum; 
hann var af rauba gulli gjörr ok brenndu silfri, en 
vfta voru í honum hinir ágætustu gimsteinar. Öngva 
hluti sá hann þessum borfcskutli uppi halda; en meb 
því at hartn var vitr mabr, fékk hann þat skjðtt skilit, 
at steinar J)eir, er járndragar lieifa, mundu settir Verá 
þæbi í hallargálíit ok ræfrit ok út í veggina*, ok mundi 
hverr þeirra til sín heimta, ok meb þessum hætti fastr 
vera. Orpiar 'tveir litlir voru fyrir pallinum á hallar- 
gdlfinu; annarr þeirra var hvítr sem snjðr, en annarr 
raubr sem bldb; þessir einir ormar vöktíi í hö!linni. 
þeir köstubu steini í milli sín, ok hentu meö snjáldrun- 
um 4 ; hann var grœnn at lit. Vita |x5ttist KonráÖr, at 
hann mundi eptir þeim sendr. Svo köstubu þeir mjiík- 
liga, at hvorrgi lét á- jörfe koma. Sá Konrábr, at ekki 
nábi hann steininum, >nema á lopti. Hann brá þá sverbi 
sínu ok freistabi at henda fyrir þeim steininn, ok 
þat varb, at hann gat nát steininum, ok niissti hinn 
hvít? ormrinn. Hann leit |)á dfrýnliga mjök til Konrábs, 

i) reginhjálm, B. 2) fortjald, C. Vib þessi síbustu greina- 
slupti byrjarbrotib 529 (á skinni). 3) þannigB, D; refina, A. 
4) Jiannig F ( 529 ); snjáldinum, A, D; sínum snjáldri, C; 
sjáldrinu, B. 

Jlouraði saga. 3 
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ok hleypti ham sínum; snérist 1 síban nibr í jörbina. 
Konrábr stakk |)á stein <5r boröskutlinum, ok lét þá báöa 
koma í pung sinn. I því kom upp hinn hvíti ormrinn; 
Ijann hafbi stein í munni, hvítan sem snj<5. þeir 
köstubu þeim steini mí, ok hálfu tíbara enn fyrr. f>á 
freistar Konrábr þeirra enn, ok um síbir fœr hann nát 
þessum steini, ok missti nú hinn raubi ormrinn. Hann 
byfstist ákafliga á KonráÖ, ok snérist síÖan nibr í jörb- 
ina. Konrábr stakk þá annan gimstein <5r borbskutl- 
inum, ok lét bába koma í púss sinn'. þegar eptir kom 
upp hinn raubi ormrinn; hann hafbi stein í munni 
rauban sem blób. þeir köstubu þessum /steini miklu 
tíbast, ok varla þóttist hann mega auga á festa; þ<5 
freistar hann þeifra enn, ok þat verbr, at hann náir 
þessum steini. Ok er Konrábr hafbi rœnt þá þessum 
steinum, þá byrsutst þeir bábír svo at honum þ<5tti 
undr at, ok hleyptu hömunum, ok ætlabi hann eigi 2 
annat, enn þeir mundu á hann rába, ok þ<5 hrökktust 
bábir í jörbina nibr. þá t<5k at gjörast gnýr mikili ( 
höllinni. Konrábr hirbi steinana alla. Síban kippti 
hann ofan forfallinu ok brá undir hönd sér, ok snéri 
utar eptir höllinni. Hann t<5k af trapizunni hornin 
bæbi ok kerit; hann hafbi ok gullstaup nokkur. Svo 
gjörbist þá mikill <5kyrrleiki í höllinni, at honum þútti 
hún öll skjálfa, ok svo gekk skrykkjum 3 hallargölfit 
undir fútum honum, sem bylgjur á sj<5. Konrábr studdi 
sik vib spjútskapt sitt, at hann hratabi ei, ok meb því 
m<5ti sótti hann tii duranna. Meb sama hætti fór hann 
yfir þá orma, er hallardura geymdu, sem fyrr, Síban 
sótti fiann á strætit, ok þótti honum þar nú allt start, 
sem ábr var gullslitr. Sýo ferr hann út um borgarhlib 


i) hrökkkvist, C, F. *) bœtt ihn i, a) upprunalega 
myndin er: flkykkjum. 
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ok á stræti þat, er lá til steinbruarinnar. Margar 
sýnir bar þá fyyir hann bæ&i at sýn ok heyrn, en aldrei 
leit hann aptr, ok f<5r meb sama hætti til þess er hann 
kom á míbjan steinbogann; þá leit hann aptr. Honum 
sýndist þá allt Iandit. svart, ok annarr reykr std& i 
lopt upp vib annan, ok svo mikil gufa varb af þeim 
Skyrrleik, at varla sá þá hæstu turna borgarinnar. 
Hann heyrbi ok þá bresti á landit sem ver&r þá er 
rei&ar ganga me& mestri <5gn. Marga <5gurli|a hluti sá 
hann þar ok heyrbi, þá er seint er at tína. Hann 
féll þá á kné ok lofa&i almáttigan gub, er hann haf&i 
frelzt <5r þvílíkum <5gnum. Eptir þat f<5r hann til dýrs- 
ins ok fanga sinna, ok varb þat'honum svo fegit, at 
þat skreift at honum. 

- 17. þa&an bjóst hann nu til fer&ar, ok lag&i 
á dýr sitt þat er hann hafbi til þunga. Hann t<5k 
ok leggi fílsins ok öll hin ágætustu bein hans ok 
skinn, svo ok belg hins <5arga dýrs; oluei hættir hann 
fyrr enn hann kemr til lifts síns. þeir ur&u honum 
stdrum fegnir, ok þóttust hann <5r helju heimt hafa. 
þeir bua nú fer& sína, ok sigla þegar byr gaf; létta 
nú eigi fyrr enn þeir koma vib Grikkland, ok nærri 
borginni Miklagarbi. Sem þeir eru landfastir or&nir, 
sœkir Konrá&r þegar til borgar ok á fund konungs- 
dúttur. Fagnár h<$n honum veí, ok sag&ist fegin or&in 
er hún sá hann heilan, en sag&i at h<5n mundi þ<5 
miklu fegnari, efhún vissi, at hann hef&i sitt eyríndi; 
e&r hversu hefír þér tekizt fer&in? Hann mælti: þú 
munt nú lúka or&i þar á. Syngja hefí ek látit sálu- 
messur fyrir þér hvern dag sí&an þú f<5rst hé&an. 
Konrá&r mælti: þvílíkra brag&a þ<5tti mér at þér von: 
Konrá&r t<5k þá þann stein, er hann stakk fyrr <5r 
bor&skutlinum; hann var myrkblár at lit ok svo glögg- 

3 * 


Digitized by Google 



36 


skyggn, at‘ sjá nnátti ( skugga sinr þetta er hinn 
ágæti gimsteinn ametistus, en ekki ertu þínu eyrindi 
at nær. Konrábr ták ])á þann stein annan, er hann 
stakk ár borbskutlinum, ok var svo litr sem |)á skínn 
í skært vatn, ok þykir liann þvf 1 ákafliga brá. Kon- 
ungsdáttir mælti: þat er hinn dýri gimsteinn krisoli- 
tus 2 , ok ert þá nd ekki þínu eyripdi nær enn fyrr. 
Konrábr ták þá upp hinn grœna stein, ok sýndi henni. 
'Ok þegar hán leit hann, mælti hun: lofabr sbrt þtí 
almáttigr gub, himnaríkis konqngr, er þjk liefir frelist 
•tír miklum naubura, ok látit þik fram koma fýsi fóbur 
iníns; hér má nó sjá þann dýra gimstein jacinctum, 
er .fóbur minn hefir æ til langat. Stí er hans ein 
nátttíra, at ei munu ormar granda þeim, er hann 
hefir á sér; sá mun ok varla fá tísrgr, ok hann er 
gtíbr vib ofdrykkju. Konrábr ttík þá hinn hvíta stein, 
ok fekk henni. Konóngsdtíttir mælti: hér er kominn 
hinn dýri steinn smaragdus; hann hefir allar þær nátt- 
úrur sem jacinctus, ok þtí nokkrar um fram. þat er 
mæít, ef mabr hefir hann á sér, þtí at verbi sjtídau&r, 
at lík hans muni finnast. þá ttík Konrábr hinn rauba 
stéin, ok sýndi henni. Konungsdtíttir mælti: hbr er 
kominn hinn ágætasti glnrsteinn carbunculus hann 
hefir allar þær nátttírtir, sem fyrr var sagt. þat hefir 
hann um fram, at eldr má ei granda því herbergi, er 
hann er í, aldrei verbr ok myrkt í því hósi, er hann 
berr upp í. Margar fleiri nátltírur hefir hann. þvf 
næst ttík hann hornin, ok sýndi henni. Iltín lofahl 
gub af öllum hug, ok mælti: mikit hefir gub veitt þér 
alls kostar í þessaTri ferb. þá sýndi hann henni pellit, 


1) þannig B, D; en A hefur þar i sta&inn fyrir: hanti 
því. *) eptir orbinu gullstetnu. 
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ok fannst henni mikit um bagleik þann, er þar var á. 
Síban sýndi liann henni kerit. Hún mælti þá: margar 
náttúrur eru meb þessu keri: sú er hin fyrsta, at ei 
mun svikadrykk mega í láia; sú er önnur, þú at meb 
fjúrum háttum s^drykkr látinn í þetta ker, þá mun 
hverr standa í sínum fjúrbungi, ok engi vib annan 
blandast, ok ef ei er rptt af drukkit kerinu, þá mun 
koma upp í mibju kastali, ok þar í 4 riddarar al- 
vopnabir, ok mun^u þeir sýnast meb stúrum h«öggum 
at berjast; en ef rétt er af drukkit, hverfr kastalinn 
ok svo riddararnir. þetta var reynt þegar, ok prúf- - 
abist eptir því sem hún sag&i. Konungsdúttir mælti: 
nú vii ek á morgin, at þú leggir skipum þínum ár- 
degis í Stúlpasund, ok sendir síban orb föbur mínum, 
at hann láti þings kyebja. Sem þú kemr til þings, 
munt þú þá fram bera steininn, ok kaltast kominn til 
kaupsins. Uann mun segja, at ferbin sé vel af hönd- 
um leyst; en til sannrar raunar um þetta mál, mun 
hann vilja, at þú ríbir á burt vib hann; svo mun 
hann treystast sinni' hamingju, ef hann ríbr ei vib 
stúrburbuga menn, at hann mun ætla þá ofan at ríba, 
en hann heíir verit hinn' mesti afburbarmabur 1 é burt- 
reib, en þú veit ek, at hann þarf ekki vib þik ,at 
þreyta; ok ef hann stökkr ofan, skalt þú hafa pellit 
hit ágæta undir hendi þér; vík þd þá aptr skjútt hesti 
þínum ok at honum, ok seg at þú hafir misgjört, ok 
bib hann þiggjsi at þér grip þenna. Enda far þú nú 
vel, ok geymi gub þín. 

" 18. Eptir þetta ferr Konrábr aptr til libs sínn. 

Ok um morguninn leggja þeir til borgarinnar öllu lib- 
inu. Lætr hann þá segja konungi kvúmu sfha, ok át. / 

i) leibrétt f. ábnrbai*mabr, atburbarmabr, D. 
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hann láti þings kve&ja. Konungr kvah svo vera skyldn. 
Ok sem þingit var sett, sátti Konráðr til meb ,öllu lifti 
gínu. Á því þingi stdb hann upp ok sagbi svo, at 
hann hafbi vib leitat at koma fram sendiíor konungs, 
ok fdr fram mörgum orbum íogrum. Hann talabi svo 
snjallt nd sem fyrr, at allir undrubust. Ðar síban 
fram steininn, og sýndi konungi. Ekki er vib-þat at 
dyljast, at sendiferbin er drengiliga af höndum leyst; 
hér er korninn hinn dýri gimsteinn jacinctus, er ek 
hefi marga menn eptir sent. þá mælti Konrábr: vel 
mun ek þá mínu starfi varit hafa, ok munu þér mik 
nd láta ná kaupinu vel ok herraliga, sem ek væntir. 
Konungr mælti: af því at tvennt hefir verit til sagt 
um ætt þína ok athöfn, þá skalt þú sanna sögu þína 
meb því at ríba á burt vib mik, ok ef þd ert annarr 
mabr, enn þd segir, munt þd ei hafa hamingju til at 
ríba mik af baki. Kpiirábr svarar: herra konungr, 
segir hann, þd væri skylt at ek veitta ybr atreib mína, 
at þat væri kauplaust. því næst voru leiddir frato 
hestar þeirra, en þeir tdku sfnar hervobir. þá var 
blásit f luöra í borginni ok dreif til mdgr ok marg- 
menni, kvinnur ok karlar, at sjá þessa fogru reib. 
Sem þeir voru bdnir, sýndust þeir bábir hinir veglig- 
ustu. Hefst þar nd upp hœversklig atreib., Ok er 
þeir mœttust, varb konungr stirbr mdt þvílíkum kappa, 
ok reyndi hann mjök binn eptra söbulbogann, ok brást 
hann, en konungr stökk af hesti ok kom standandi 
nibr. Konrábr kastar um skjdtt sfnum hesti, víkr at 
konunginum ok roælti: hérra, segir hann, dheppiliga 
hefir mér tekizt, er ek reib ybr ofan, ok til heils hugar 
ybvars þiggit at mér pell þetta. Tdk ífban pelKt 
undan hendi sbr. Konungr sá þegar hvílíkr ágætr 
gripr þat var; tdk hann vib pellinu, ok svarar: þiggja 
vil ek þenna grip at þér, en þd var þetta meb öngvu 
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mtfti bótþarfa. Gekk konngr þá fram á þingit, ok 
sýndi mönnum þessa gersemi, og roælti sfban: hitt er 
honum ntí til, en kallafeist Konrábr, at taka hest sinn 
ok hervobir ok ríba á burt* vib þenna hinn nýja Kon- 
ráb, ok muna nú þat, er hann sagbi mér, at hann 
heffci í hverri íþrátt nokkut yfir þenna. Robbert svar- 
ar: reynt hfifum vit á?)r irieb okkr, ok þurfum vit nd 
ekki þess. ' Konungr mælti: ek mun nd ráfta vilja. 

19. Ok er Roðbert sá at ekki tjábi f mdti at 
mæla, þá var tekinn hestr hans ok herklæfci. Nd 
var þlásit enn af nýju um alla borgina. Fdr nd fdlkit 
upp á allar hæbir, er í nánd voru, en kvendi í víg- 
skörb ok turna. Sem þeir voru báftir bdnir ok á bak 
komnir, þá var hvorttveggi maferinn hinn hermann- 
ligsti. Síban ribu þeir at svo snart, at langan veg 
mátti heyra gný af reife þeirra. Sem þeir mœttust, 
lagfei Rofebert spjdti sínu í skjöld Konráfes, én Kon- 
ráfer hélt vife höllum skildinum ok hratt af laginu, eh 
hann ilét sitt spjdtt ekki koma yife skjöld Rofeberts. 
Ok sem hestarnir renndust á víxl, tdk Konráfer hinni 
hœgri hendi um háls Rofeberts, ok brá á lopt dr söfel- 
inum, ok hleypti sífean þangat mefe hann, sem hann 
vi8si vera veisur nokkrar, ok skaqt honum þar f ofan 
sva at hann sökk allt til beltis. Sem fdlkit sá þenna 
atburfe, þá varfe dp mikit um alla borgina, ok gabbafei 
allt fdlkit Rofebert; margir sögfeu svo: d bdl sögfeu þeir, 
illa er orfeit nd, er keisarason er í keytu 2 fallinn. 
Konráfer kallafei þá sveina Rofeberts; hann bafe þá draga 
hann upp dr veisunni, þvf at hann varfe ei sjálfbjargi. 
þeir gjorfeu nd svo. Allt fdlkit lofafei Konráfe, en dár- 
afei Rofebert. Ok var vife þetta slitit þinginu. Konungr 


1) á burt, bœtt inn i eptir C, 2) þ. e. pyttur, díki, 
forardíki; sbr. köyta í norskum mállýzkum. 
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gjörbi þ^t J)á bert f at harm vill láta drepa Robbert. 
Konrábr svarar: ndgar liefir liann sakir til, at hann 
væri drepinn, en kost átta ek þess fyrr, en njöta skal 
hann fööur síns; en fara skal hann í fjarlæg lönd ok 
láta mik aldrei sjá sik sfiban. Nu var svo sem Kon- 
ráÖr vildi. För Robbert f brott vib nokkra menn i 
austrálfu, heimsins, ok staöfestist þar, ok er svo sagt, 
at hann fengi þar meÖ svikum, sem síÖar mun sagt 
verfca, jarldöm 1 . 

20. I annan staÖ taka þeir GarÖskonungr tal meb 
söt, Konráör ok konungsdóttir, ok staÖfestist þat meÖ 
þeim, at ívonráör skal fá Matthildar konungsdöttur, ok 
skal þar efla til veizlu rhikillar; en KonráÖr sagbist 
heini mundu sigla til Saxlands, ok bjóba föÖur sínum 
til veizlunnar; en þat var raunar at KonráÖr haföi 
spurt, at faÖir hans haföi her utr, ok ætlabi at herja 
til MiklagavÖs, því at honum var sagt at KonráÖr sonr 
hans væri látinn, ok GarÖ'skonungr lieföi stigit yfir Iiann 
í þrautuiu. Eptir þat bj<5 Kónrábr ferð sína; ok þegar 
hann var buinn, sigldi hann, ok er ekki sagt af feröum 
hans, fyfr enn kom í Saxland. Sem liann hafði tíÖindi 
af landsmönnum, varÖ hann þcss víss, at þar var búinn 
otöluligr herr. KonráÖr gekk þá á fund fööur síns, 
ok varö þar hinn mesti fagnafundr. Segir Konráör, at 
hann er þar kominn tii at bjóÖa fööur sínum til brul- 
iaups síns, ok honum er handfest Matthijdr konungs- 
dóttir. En er RíkavÖr keisari vissi |)etta, þá var þat 
ráö tekit, at keisarinn valdi meÖ sör it ágætasta mann-' 
val, er í var hans ríki, en heimleyfi var gefit~öllum 
Iciöangrsmönnum ok þorpkörlum. Síöan bjuggu þeir 
feÖgar sína ferÖ meö hinum mesta kostnaÖi ok sigldu 
leiÖ sína þegar byr gaf. Er nú frá ferÖ þeirra ekki 


1) sbr. Jjalurjóns sö&u. 


Digitized by Google 



41 


fyrr sagt, enn þeir sigldu at Miklagarí>i meb miklum 
prfs ok fagnabi, ok lögbu til þeirrar hafnar, erágætust 
er, ok Gullvarta lieitir; en Miklagarbskonungr hafbi 
þar látit bua veizlu meb hinum mesta kostnabi, ok 
bobit til sín öllu stdrmenni, því sem hann mátti ná. 
Voru þá til fengnir listugir sendimenn at ganga í móti 
keisaranum, ok síban var hringt um alla borgina, ok 
gengu þá allir lærbir menn meb konungi og drottningu 
ok allt göfugmenni. þar voru bornir helgir dómar meb 
krossum ok kertum ok meb allri prýbi var þessi pró- 
cessía gjör, ok meb þessum hætti var keisarinn leiddr 
í hina hæstu, höfubkirkju, en síban fóru fyrir keisaran- 
um alls kyns leikar til þeirra herbergja, er þeim voru 
báin, ok var þeitn þar veitt meb mikilli störmennsku 
þrjá daga. Síb^n tóku þeir tal, keisarinn ok Garbs- 
konungr, Konrábr ok allir hinir vitrustu menn; en þat 
kom upp af rábagjörb þeirra, at JConrábr fastnabi sbr 
fru Matthildi konungsddttur eptir því sem til stdbu 
lög ok landssibr, cn síban hófst þar ágætt brullaup ok 
fögur veizla, ok þaut borgin öll af ágætum liljóbfœrums 
þar mátti heyra organum trobit, hörpur, gígju ok sim- 
phónía leikin, ok þau fleiri, sem ei verba skrifut. 

21 Hinn fyrsta dag þessarrar veizlu eru þau 
Konrábr ok Matthiidr leidd til hinnar œztu höfubkirkju 
í borginni ok sungin þar pusunarrnessa af sjálfum pa- 
tríarcha, ok var þar þá offrat meir enn 10 pundutu 
gulls; en síban var gengit til halla þeirra, er vænastar 
voru í borginni, ok allar voru meb gulli glæstar ok 
skfna innan af fegrstum glergluggura, ok var þat þá 
veitt hverjum, sem helzt vildi, til matar ok öls. J>ar 
gekk piment ok klaret 1 svo ndgliga sem vatn hér meb 
oss. Annan dag þeirrar veizlu var blásit árla um alla. 


j) klare, A. 
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borgina. Ok sem imlgr ok margmenni var saman 
komit á þingit, var Konrábi gefit konungsnafn, ok þar 
meb gaf Garfcskonungr honum upp allt sitt rfki, en 
fólkit allt játahi honum gjarna hlýhni. Gengu þá fyrst 
til hinir, œztu menn honurn triinab 'at veita, en 'þv* 
nœst valdi Konrábr konungr sér hœverska hirb ok a&ra 
þjónustumenn, ok eptir þat var slitit þinginu. þenna 
dag veitti Konrábr me& miklum kostnabi. Á þribja 
degi veizlunnar gengu konungarnir til þins œzta must- 
eris meb ógrynni libs, en fyrir þeim fdru alls kyns 
loddarar ok leikarar, ok <511 sd dýrb var ntí frammi 
höfb, er menn mega gjöra ok mæla á jarbríki. Tií 
þessa sama musteris sótti ok drottningin ok sd ágæta 
frd Matthildr ok allr þeirra kvennskari, en þá söng 
patríarcha at pálsmusteri sjálfr messu hátíbliga. At 
þessarri messu var Konrábr vígbr undir kdrdnu, ok slíkt 
hit sama frd Matthildr konungsdóttir. Ok at loknum 
tíbum sdttu allir til hinna ágætustu halla, ok var þenna 
dag veitt meb hinu mesta kappi. Gaf Konrábr konungr ok 
Matthildr drottning þá margar fásénar gersemar þeim 
ágætum mönnum, er þau höfbu heim sdtt. þessi veizla 
stdb alls hálfan mánub; en at lyktabri veizlunni gaf 
Garbskonungr öll sfn la,ndsráb 1 í vald ok forsjá Kon- 
rábs konungs, en hann sjálfr rézt í eitt gráníunka- 
klaustr, ok þjdnabi þar álla æfi almáttigum gubi meban 
hann lrfbi; en Ríkarbr keisari sdtti þá heim í ríki sitt, 
ok var allr landslýbr honum feginn. 

22. En Konrábr tdk nd vib rfkisstjdrn í Mikla- 
garbi, ok er roargt ágætligt frá honum at éegja. þau 
Matthildr áttu börn saman; þéirra son var Kiríalax 
keisari, ök Emandel Grikkjakonungr. Ddttir þeirrai var 
Jdta, er áttt herra Fdlki, son Jdlfens bertoga afÐrdns- 


i) verbræbi, A. 
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▼ik 1 , ok frá þeim eru kortmar allar hinar gðfgustu 
konungaættir bæhi í Saxlandi ok í Miklagarbi. þat er 
ok alsagt, at Konrábr hefír í Babílon sdtta steina þá, 
er fyrr vaF frá sagt, en leggi fílsins lét hann grafa 
ok gulli bda, ok setja síban upp fyrir branda hjá 
hallardyrum, en öll önnur hin ágætustu bein lét hann 
bda til ágæts borftbdnaftar. Ríki Konrábs konungs ok 
Matthildar drottningar stdb meb mikilli prýbi ok virb- 
ing alla þeirra lífsdaga. Ok ldktím vær svo þessarri 
sögu 3 . 


i) eptir handritunum 521 og skinnbrotinu 180 B áttu þau 
Konrábr tvo sonu: Heinrek og Vilhjálm, en Öngva dóttur. Varfc 
Vilhjálmr keisari i Saxlandi éptir föburafa sinn, en Heinrekr 
konungur í Miklagarbi, ok hans son var Kirialax. *) þannig 
B, D$ nú lýkr hór þ. s., C, F; en gub gefi áheyröndum góba 
daga nú ok jafnan. Amen, bœtir A vib. 
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Eptirmáli. 

\ 


J)au handrit, er notub hafa verih, eru þessi: 
nr. 179 í tveggja blaba broti, kallab A, og eptir því 
er sagan skrifub upp; nr. 181 F í tv. bi. br. ^ kallah 
B; nr. 585 E í 4. bl. br., kallab C; 524, f 4. bl. br., 
kallab D; 119, 1 8 bl. br., kallab E, og 529, í 4 bl. . 
br., brot á skinni, kallab F. Öll þessi handrit eru 
f safni Árna Magnússonar á sívalaturni. 

. G . þórðarson . 



Digitized by Google 



Digitized by ■ >ogIe 


Digitized by v^ooQle 




Digitized by v^ooQle 



Digitized by 


Google 


fck.Ho f-Buclibj 

1 F TVá 




